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Suivez bien toutes les mesures de sécurité contenues dans ce mode d’emploi afin de vous assurer 
une utilisation en toute sécurité. 

Merci de votre confiance en AREBOS. 
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Merci d’avoir acheté notre produit. Veuillez lire le mode d’emploi avec attention avant d’utiliser le 
produit pour la première fois. Si vous deviez céder ce produit à un tiers, joignez-y le mode 
d’emploi. 

1. Consignes de sécurité 

1.1 Explication des symboles 
 

 
 

 
Avertissement ! Lisez attentivement les instructions de sécurité. Le non-respect des 
mesures de sécurité peut occasionner des graves blessures ou dommages. Gardez 
bien le mode d’emploi.  
       
 
 

   
 

 
 

 
 

 
 

 

Le marquage CE indique qu’un produit correspond aux dispositions légales des 
normes européennes et qu’il sera autorisé à être commercé. 
 

Ce produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères ! 
 

Schutzisoliertes Gehäuse (Schutzklasse II)! 
 

Attention ! Portez-vous une protection auditive ! 
 

Attention ! Portez un masque de protection ! 
 

Soyez particulièrement prudent lors de l'utilisation de cet article. 
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1.2 Consignes générales de sécurité pour des outils électriques 

• Avertissement ! Lisez tous les consignes de sécurité et instructions. Le non-respect des 
avertissements et instructions peut occasionner des chocs électriques, d’incendies et/ou des 
blessures graves.  

1.2.1 Zone de travail 

• Maintenez la zone de travail propre et bien éclairée. Des lieux trop remplis ou sombres 
peuvent occasionner des accidents.  

• Ne pas utiliser des outils électriques dans des zones explosives, p. ex. en présence des 
liquides inflammables, des gaz ou de la poussière. Des outils électriques produisent des 
étincelles qui peuvent enflammer de la poussière ou des vapeurs.  

• Maintenez des enfants ou des personnes éloignés pendant que vous utilisez un outil 
électrique. Des distractions peuvent causer une perte de contrôle de vous.  

1.2.2 Sécurité électrique 

• La fiche de l’outil électrique doit correspondre avec la prise murale. Ne jamais modifier la 
fiche. N’utilisez aucune fiche adaptateur pour des outils électriques mis à la terre. Des fiches 
non-modifiées et des prises correspondantes réduisent le risque d’un choc électrique.  

• Évitez du contact corporel avec des surfaces mises à la terre comme des tubes, radiateurs, 
cuisinières ou réfrigérateurs. Il y a un risque augmenté de choc électrique.  

• Ne pas exposer des outils électriques à la pluie ou à l’humidité. La pénétration de l’eau dans 
un outil électrique augmente le risque de choc électrique.  

• Ne pas abuser le câble électrique. Ne jamais utiliser le câble pour transporter ou tirer l’outil 
électrique. Tenez le cordon à l’écart de la chaleur, de l’huile, des arêtes vives ou des pièces 
mobiles. Des câbles endommagés ou emmêlés augmentent le risque de choc électrique.  

• Si vous utilisez l’outil électrique en plein air, utilisez une rallonge qui est appropriée pour 
l’usage à l’extérieur. L’utilisation d’une rallonge appropriée pour l’usage à l’extérieur réduit le 
risque de choc électrique.  

• Si vous ne pouvez pas éviter l’utilisation de l’outil électrique dans un endroit humide, utilisez 
un disjoncteur de protection à courant de défaut (RCD) pour une alimentation protégée. 
L’utilisation d’un disjoncteur FI réduit le risque de choc électrique.  

1.2.3 Sécurité personnelle 

• Restez vigilant et faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez un outil électrique. N’utilisez 
pas un outil électrique si vous êtes fatigué ou sous l’influence de drogues, d’alcool ou de 
médicaments. Un moment d’inattention lors de l’utilisation d’outils électriques peut causer 
des blessures graves.  

• Utilisez des équipements de sécurité. Portez toujours une protection oculaire. Les 
équipements de protection tels que les masques anti-poussières, les chaussures de sécurité 
antidérapantes, les casques de sécurité ou les protections auditives utilisés dans des 
conditions appropriées réduiront les blessures. 

• Prévenir les démarrages intempestifs. Assurez-vous que l'interrupteur est éteint avant de 
brancher, de soulever ou de transporter l'appareil à une source d'alimentation et/ou à une 
batterie. Porter des outils électriques avec le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils 
électriques avec l'interrupteur allumé peut provoquer des accidents. 

 
 

Attention ! Portez-vous les lunettes de protection ! 
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• Retirez la clé de réglage ou la clé à molette avant de mettre l'outil électrique en marche. Une 
clé ou une clé réglable fixée à une partie rotative de l'outil électrique peut provoquer des 
blessures. 

• Veillez à ce que l'équilibre soit assuré à tout moment. Cela permet un meilleur contrôle de 
l'outil électrique dans des situations inattendues. 

• Vêtements de travail appropriés. Ne portez pas de vêtements amples ni de bijoux. Gardez 
vos cheveux, vos vêtements et vos gants loin des pièces en mouvement. Les vêtements 
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent se prendre dans les pièces en mouvement. 

• Si les équipements sont destinés à être raccordés à des systèmes d'extraction et de collecte 
des poussières, assurez-vous qu'ils sont connectés et utilisés correctement. L'utilisation 
d'aspirateurs peut réduire les risques liés à la poussière. 

1.2.4 Utilisation et maintenance des outils électriques 

• N'appuyez pas sur l'outil électrique avec trop de force. Utilisez l'outil électrique approprié 
pour votre demande. Le bon outil électrique fait le travail mieux et plus sûrement à la vitesse 
pour laquelle il a été conçu. 

• N'utilisez pas l'outil électrique à moins que l'interrupteur ne l'allume et ne l'éteigne. Tout 
outil électrique qui ne peut être utilisé avec l'interrupteur est dangereux et doit être réparé. 

• Débranchez la fiche de la prise de courant avant d'effectuer des réglages, de changer 
d'accessoire ou de ranger des outils électriques. Ces mesures de sécurité préventives 
réduisent le risque de démarrage accidentel de l'outil électrique. 

• Gardez les outils électriques non utilisés hors de portée des enfants et ne laissez pas des 
personnes qui ne sont pas familières avec l'outil électrique ou ces instructions l'utiliser. Les 
outils électriques sont dangereux pour les utilisateurs non formés. 

• Entretenir les outils électriques. Vérifiez si les pièces mobiles sont mal alignées, bloquées, 
endommagées ou si d'autres conditions peuvent affecter le fonctionnement des outils 
électriques. Si l'outil électrique est endommagé, faites-le réparer avant de l'utiliser. De 
nombreux accidents sont causés par des outils électriques mal entretenus. 

• Gardez les outils de coupe aiguisés et propres. Des outils de coupe bien entretenus et aux 
arêtes tranchantes sont moins susceptibles de se bloquer et sont plus faciles à contrôler. 

• Utilisez l'outil électrique, les accessoires, les outils d'insertion, etc. conformément à ces 
instructions, en tenant compte des conditions de travail et du travail à effectuer. L'utilisation 
de l'outil électrique pour des opérations autres que celles auxquelles il est destiné peut 
conduire à des situations dangereuses. 

1.2.5 Service 

• Faites réviser votre outil électrique uniquement par du personnel qualifié et uniquement 
avec des pièces de rechange identiques. Cela permettra de garantir la sécurité de l'unité. 

1.3 Consignes de sécurité pour toutes les applications 

• Cet outil électrique est conçu pour être utilisé comme un dispositif de meulage. Lisez tous les 
avertissements de sécurité, les notes, les illustrations et les spécifications de cet outil 
électrique. 

• Le non-respect des instructions suivantes peut occasionner un choc électrique, un incendie 
et/ou des blessures graves.  

• Les travaux tels que le meulage, le brossage avec une brosse métallique, le polissage ou la 
coupe ne sont pas recommandés avec cet outil électrique. Les travaux pour lesquels l'outil 
électrique n'a pas été conçu peuvent être dangereux et peuvent causer des blessures. 

• N'utilisez pas d'accessoires qui ne sont pas spécifiquement conçus et recommandés par le 
fabricant. Le fait que les accessoires puissent être fixés à votre outil électrique ne garantit 
pas une utilisation sûre. 

• La vitesse nominale des accessoires doit être au moins égale à la vitesse maximale indiquée 
sur l'appareil électrique. Les accessoires qui tournent à une vitesse supérieure à leur vitesse 
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nominale peuvent se casser et s'envoler. 

• Le diamètre extérieur et l'épaisseur des accessoires doivent être conformes aux capacités de 
l'outil électrique. Les accessoires mal mesurés ne peuvent pas être utilisés ou contrôlés 
correctement. 

• La taille du filetage des roues, des flasques, des plaquettes de frein ou d'autres accessoires 
doit correspondre exactement à l'axe de l'outil électrique. Les accessoires dont les trous ne 
correspondent pas aux pièces de fixation de l'outil électrique se déséquilibrent, vibrent 
excessivement et peuvent entraîner une perte de contrôle. 

• N'utilisez pas d'accessoires endommagés. Avant chaque utilisation, vérifiez les accessoires 
tels que les meules pour détecter les éclats et les fissures, les patins de support pour 
détecter les fissures, l'usure ou l'usure excessive, les brosses métalliques pour détecter les 
fils détachés ou déchirés. Si l'outil électrique ou l'accessoire est tombé, vérifiez qu'il n'est pas 
endommagé ou installez un accessoire non endommagé. Après avoir vérifié et installé un 
accessoire, placez-vous, ainsi que les spectateurs, à l'écart de l'accessoire en rotation et 
laissez l'outil électrique fonctionner au ralenti pendant une minute. Les accessoires 
endommagés se cassent normalement pendant cette période d'essai.  

• Porter un équipement de protection individuelle. Selon le type d'application, utilisez un écran 
facial ou des lunettes de sécurité. Si nécessaire, portez un masque anti-poussière, une 
protection auditive, des gants et un tablier d'atelier qui peut arrêter les petits fragments 
d'abrasif ou de pièces. La protection des yeux doit pouvoir arrêter les débris volants qui 
peuvent être générés lors des différentes opérations. Le masque anti-poussière ou le 
respirateur doit pouvoir filtrer les particules générées pendant votre travail. Une exposition 
prolongée à un bruit de forte intensité peut entraîner une perte auditive. 

• Maintenez les autres personnes à une distance sûre de la zone de travail. Toute personne qui 
pénètre dans la zone de travail doit porter un équipement de protection spécial. Des 
fragments de la pièce ou des accessoires cassés peuvent s'envoler et causer des blessures. 

• Ne tenez l'outil électrique que par des surfaces de préhension isolées lorsque vous travaillez 
et l'outil de coupe peut toucher des fils cachés ou son propre câble. Les accessoires de coupe 
qui entrent en contact avec un fil « sous tension » peuvent « mettre sous tension » les 
parties métalliques exposées de l'outil électrique et choquer l'opérateur. 

• Placez la ligne libre des accessoires de filage. Si vous perdez le contrôle, le cordon peut être 
coupé ou bloqué et votre main ou votre bras peut être tiré dans l'accessoire de filage. 

• Ne posez jamais l'outil électrique avant que l'accessoire ne soit complètement arrêté. 
L'accessoire risque de s'accrocher à la surface et de faire perdre le contrôle de l'outil 
électrique. 

• Ne laissez pas l'outil électrique en marche lorsque vous l'emportez avec vous. Un contact 
accidentel avec l'accessoire peut endommager vos vêtements et faire entrer l'accessoire 
dans votre corps. 

• Nettoyez régulièrement les ouvertures de ventilation de l'outil électrique. Le ventilateur du 
moteur aspire la poussière à l'intérieur du boîtier et une accumulation excessive de poudre 
métallique peut provoquer des risques électriques.  

• N'utilisez pas l'outil électrique à proximité de matériaux inflammables. Des étincelles 
pourraient enflammer ces matériaux.  

• N'utilisez pas d'accessoires qui nécessitent un liquide de refroidissement. L'utilisation d'eau 
ou d'autres liquides de refroidissement peut entraîner des chocs électriques ou des 
vibrations. 
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1.4 Consignes de sécurité supplémentaires pour toutes les applications 

• Le recul et des avertissements correspondants 
Le recul est une réaction soudaine à une roue, un palier, une brosse ou un autre accessoire 
en rotation qui est coincé ou attaché. Le coincement ou la suspension provoque un blocage 
rapide de l'accessoire en rotation, qui à son tour fait tourner l'entraînement de l'outil dans la 
direction opposée à celle de l'accessoire jusqu'à ce qu'il se bloque.  
Le recul est le résultat d'une mauvaise utilisation de l'outil et/ou de procédures ou conditions 
incorrectes et peut être évité en prenant les précautions suivantes : 

• Tenez fermement l'outil électrique et positionnez votre corps et votre bras de manière à 
pouvoir résister aux forces de contrecoup. Si nécessaire, utilisez toujours une poignée 
auxiliaire pour contrôler au maximum le rebond ou la réaction de couple au démarrage. 
L'utilisateur peut contrôler le couple de réaction ou la force de recul si des précautions sont 
prises. 

• Ne placez jamais votre main près des accessoires rotatifs. L'accessoire peut faire un saut à 
votre main.  

• Ne vous placez pas dans la zone où l'outil électrique se déplacera en cas de rebond. Le 
rebond va pousser l'outil dans la direction opposée. 

• Soyez particulièrement prudent lorsque vous travaillez sur des coins, des arêtes vives, etc. 

• Évitez de tordre et de casser les accessoires. Les coins, les arêtes ou les courbes prononcées 
ont tendance à accrocher l'accessoire rotatif et à provoquer une perte de contrôle ou un 
recul.  

• Ne pas attacher une chaîne de scie, une chaîne à découper ou une lame de scie dentelée. Ces 
lames provoquent de fréquents reversements et une perte de contrôle. 

1.5 Consignes de sécurité supplémentaires pour les travaux de meulage 

• Garantissez une protection spécifique pour le meulage 
N'utilisez pas de papier de verre trop grand pour les plaques de ponçage.  
Suivez les recommandations du fabricant lors du choix du papier abrasif. Un papier plus 
abrasif qui dépasse le tampon abrasif représente une rupture et peut provoquer la rupture, 
la déchirure ou le rebond du disque. 

2. Spécifications 

Modèle AR-HE-LSAL 

Puissance 750 W 

Vitesse de rotation 1000-1850 U/min 

Diamètre du disque 225 mm 

Tension 230-240 V 

Fréquence 50 Hz 

Classe de protection II 

Poids 4,3 kg 

Couleur Rouge/Noir 

Niveau de pression acoustique 83,1 dB(A); K = 3 dB(A) 

Niveau de puissance acoustique 94,1 dB(A); K = 3 dB(A) 

Valeur d’émission des vibrations 
Insécurité 

DS = 1,171 m/s² 
K = 1,5 m/s² 

Lampe LED  

Tension 12 V 

Puissance 8,4 W 
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3. Vue éclatée 
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N°  Description N° Description 

1 Papier de verre 42 Vis 

2 Disque abrasif 43 Palier 

3 Mat en laine 44 Rotor 

4 Brosse en nylon 45 Panneaux d’isolation 

5 Bague de blocage 46 Palier 

6 Vis 47 Couvert du palier 

7 Couvert en plastique 48 Sortie d’air 

8 Vis 49 Vis 

9 Ressort 50 Stator 

10 Couvercle avant 51 Boîtier moteur 

11 Palier 52 Vis 

12 Bague de blocage pour le perçage 53 Porte-balais 

13 Manche 54 Balai de carbone 

14 Bague de blocage extérieur 55 Vis 

15 Bille en acier 56 Ressort à boudin 

16 Grand pignon 57 Couvercle de protection 

17 Roulement à aiguilles 58 Couvercle du câble 

18 Ressort 59 Disque 

19 Joint 60 Vis 

20 Arbre de transmission 61 Couvercle arrière 

21 Bille en acier 62 Vis 

22 Roue conique 63 Poignée droite arrière 

23 Circlip d’arbre 64 Vis du tube 

24 Vis 65 Tube télescopique 

25 Couvercle de la lame 66 Poignée gauche arrière 

26 Palier 67 Câble 

27 Circlip d‘arbre 68 Couvercle du câble 

28 Ailette du ventilateur 69 Poignée gauche 

29 Arbre du ventilateur 70 Plaque du câble 

30 Roue conique 71 Interrupteur marche/arrêt 

31 Écrou de blocage 72 Régleur de vitesse variable 

32 Sortie d’air avant 73 Disque EMC 

33 Vis 74 Câble 

34 Rondelle 75 Tube 

35 Couvercle de lame arrière 76 Poignée droite 

36 Goupille cylindrique 77 Bras droit avant 

37 Écrou de blocage 78 Adaptateur du tube 

38 Pince gauche 79 Tube de vide 

39 Vis 80 Pneu 

40 Boîte de transmission 81 Vis intérieure 

41 Pince droite 82 Bras gauche avant  
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4. Description 

 

 
 

 
 

5. Consignes d’utilisation 

• La ponceuse autoportée à rallonge est destinée au ponçage des murs et des plafonds 
constitués de cloisons sèches ou de plaques de plâtre. La ponceuse est plus rapide que les 
méthodes de ponçage classiques, tant pour les nouvelles constructions que pour les travaux 
de rénovation. Le temps de nettoyage est réduit au minimum en utilisant un sac à poussière 
fixé au broyeur.  

5.1 Sélection du disque abrasif 

• La ponceuse autoportée à rallonge est livrée avec 6 pièces de papier de verre (grain 
80/100/120/150/180/240) et un disque de ponçage installé. Cet abrasif convient à la plupart 
des applications. Pour les situations qui nécessitent un ponçage plus doux, des disques de 
ponçage de 120 et 240 grains sont disponibles.  

Sélection du papier de verre 

• Dépendant du matériel et le résultat du meulage, sélectionnez-vous le papier de verre 
approprié.  
 

Moteur 

Régleur de vitesse  

Interrupteur marche/arrêt 

Adaptateur de 
vide 

Système de vide 

Tube extensible 
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Matériel                                        Utilisation 
Taille de 
grain 

Pigment Enlèvement de la couche de pigment 40 

Peinture Enlèvement de la peinture 60 

Matériau de 
remplissage 

Ponçage des pigments de sol (comme 
finition du sol) 

80 

Matériau intermédiaire 
Enlèvement de la peinture au pinceau, 
des résidus de ponçage 

100 

La couche de pigment 
s’égoutte et se gonfle 

Élimination des coups de pinceau et des 
résidus de peinture 

120 

Matériau du sol plat 
Une bonne finition de ponçage pour une 
nouvelle peinture  

180-240 

 

Remplacer le papier de verre 

• Avant d’utiliser un nouveau papier abrasif, vous devez d’abord enlever la saleté du disque 
adhérent, par exemple à l’aide de brosses. Si la surface de la ponceuse comporte une couche 
de peluche, le papier abrasif autocollant peut être installé rapidement et facilement. Pressez 
la surface du papier abrasif sur la ponceuse.  

5.2 Comment maintenir une ponceuse autoportée à rallonge 

• La ponceuse doit être tenue à deux mains sur le tuyau principal, comme il est montré sur la 
figure. Les mains peuvent être placées n’importe où sur le tuyau principal pour assurer la 
meilleure combinaison de levage et d’extension pour l’application spécifique.  

• Attention : Tenez vos mains sur le tuyau principal. Ne placez pas vos mains près de la tête de 
la ponceuse. Les têtes de ponçage pivotent dans toutes les directions possibles et pourraient 
vous blesser la main.  

5.3 Raccordement avec un sac de poussière 

• Afin de protéger l’utilisateur, de réduire l’extraction de la poussière et le nettoyage du 
travail, veuillez connecter la machine au sac à poussière pendant le processus de travail. 
Comme c’est montré dans la figure, la machine est connectée au sac à poussière. 

• Attention : Si un sac à poussière conçu pour la poussière de cloison sèche n’Est pas utilisé, la 
quantité de particules de poussière dans l’air de la zone de travail augmentera. Une 
exposition prolongée à des concentrations plus élevées de poussière dans l’air peut affecter 
le fonctionnement du système respiratoire.  
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6. Installation 

• Avant que vous répariez ou remplaciez des accessoires ou pièces des outils électriques, 
assurez-vous que la fiche est débranchée de la prise murale.  

6.1 État après le déballage montré dans la figure ci-dessus 
 

 

6.2 Installation supplémentaire des bras montrée dans la figure ci-dessus 
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6.3 Installation du tube télescopique 

• Si le tube plié doit se dilater, ajustez les deux tubes pour qu’ils soient dans la même ligne, 
placez le crochet d’extrémité sur l’ardillon avant et appuyez ensuite sur la boucle pour vous 
assurer qu’elle est bien fermée pour l’utilisation.  

• Si la machine doit être pliée, tirez la boucle vers le haut et retirez le crochet d’extrémité et le 
fermoir pour les séparer et que le tuyau puisse être plié.  
 

 
 

 
• Insérez le tube télescopique dans le tube avant, réglez la longueur appropriée, tournez 

l’écrou de blocage dans le tube plastique avant et fermez.  
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7. Démarre et l’arrêt de la ponceuse 

• Assurez-vous que la tension électrique correspond à celle indiquée sur la plaque 
signalétique de la ponceuse et que l’interrupteur est en position OFF. Branchez la 
ponceuse avec la prise de courant. 

• La ponceuse autoportée à rallonge est équipée d’un » interrupteur à bascule «. 
L’extrémité supérieure de l’interrupteur est étiquetée avec OFF et l’extrémité inférieure 
avec ON. Pour démarrer la machine : appuyez sur l’extrémité inférieure (ON) du bouton 
d’interrupteur, pour arrêter la machine, appuyez sur l’extrémité supérieure (OFF) du 
bouton d’interrupteur.  

8. Réglage de vitesse du disque abrasif 

• La ponceuse autoportée à rallonge est équipée d’un régulateur de vitesse réglable. La vitesse 
est ajustée en tournant le bouton de commande. Le bouton de commande est étiqueté de 
« MIN » à « MAX », « MIN » étant la vitesse la plus basse (environ 1000 tours/minute) et 
« MAX » la vitesse la plus rapide (environ 1850 tours/minute).  

• Utilisez les paramètres de vitesse les plus élevés pour une élimination rapide. Utilisez les 
réglages de vitesse la plus basse pour réduire le taux de diminution et avoir un contrôle plus 
précis.  

 

9. Montage d’une poignée plus longue 

• Dépendant du besoin de différentes positions de ponçage, la longueur de la machine peut 
être réglée entre 1100 et 1800 mm. Desserrez le contre-écrou dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre, tirez le tube à la bonne longueur, puis tournez-le dans le sens des 
aiguilles d’une montre pour le bloquer. 
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    10. Ponçage des cloisons sèches 

•  La ponceuse possède une tête mobile unique : La tête peut pivoter dans plusieurs directions, 
ce qui permet à la ponceuse de s’adapter à la surface de travail. Cela permet à l’utilisateur de 
meuler à la hauteur, au centre et au bas d’un mur ou d’un plafond sans changer de position.  

1. Réglez l’interrupteur de l’aspirateur en position « ON ».  
2. Attention : Portez un masque anti-poussière qui est approprié pour « poussière et brume ». 

Réglez l’interrupteur de la ponceuse en position « ON ». 
3. Positionnez la ponceuse légèrement contre la surface de travail (seulement assez pression 

pour pouvoir aligner la tête de ponceuse à la surface de travail).  
4. Appuyez plus de pression pour faire la tête toucher la surface : Pendant que vous déplacez la 

ponceuse selon un motif de chevauchement pour lisser le composé de cloison sèche jusqu’à 
un « bord de plume ».  

• Appuyez SEULEMENT assez de pression pour tenir le disque abrasif platement contre la 
surface de travail. Une pression excessive peut entraîner des turbulences et des irrégularités 
inacceptables sur le plan de travail.  

• Maintenez la ponceuse en mouvement constant pendant que le patin de ponçage est en 
contact avec la surface de travail. Utilisez un mouvement de balayage régulier. L'arrêt de la 
ponceuse (pendant le travail) ou les secousses de la ponceuse peuvent provoquer des 
turbulences et des irrégularités inacceptables sur la surface de travail. 

• Conseille : Ne laissez pas le patin de ponçage rotatif entrer en contact avec des projections 
tranchantes. Le contact avec des objets saillants (clous, vis, boîtes électriques, etc.) peut 
sérieusement endommager le patin de ponçage. 

    11. Rechange du patin de ponçage 

• Attention : Débranchez-vous la ponceuse de la prise de courant.  

• Saisissez le patin de ponçage et le boîtier de ponçage (fixez le patin sur le boîtier) pour 
empêcher le patin de tourner.  

• Tournez l’écrou du patin contre-sens et enlevez-le.  

• Enlevez la grande rondelle métallique et le patin de ponçage.  

• Conseille : Lorsque vous enlevez le patin de ponçage de la ponceuse, le disque de support de 
l’abrasif sera libre. S’il vous plaît, respectez-vous que le disque de support est couvert de 
l’abrasif aussi.  
Ce matériau de ponçage est seulement utilisé pour éviter un « glissement » entre le disque 
de support et le patin de ponçage avec le coussin en mousse, il n’est PAS approprié comme 
abrasif. N’utilisez pas la ponceuse sans un patin de ponçage approprié (pour éviter des 
dégâts graves au travail).  

• Positionnez un nouveau patin de ponçage au disque de support et assurez-vous que le trou 
au milieu dans le disque abrasif se trouve centralement au moyeu du disque de support.  

• Positionnez la grande rondelle métallique et l’écrou de blocage à la ponceuse.  

• Tournez l’écrou pivotant dans le sens d’une montre pour la serrer fermement par la main (en 
tenant le patin de ponçage). 

• L’arbre d’entraînement est inséré au centre du disque adhésif avec une clé Allen avec un 
angle de rotation dans le sens des aiguilles d’une montre, et en même temps les mains 
tiennent le disque adhésif pendant le ponçage, le disque de ponçage peut être libéré de 
l’adhésif.  
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Partie inférieure en forme de brosse 

• Une partie inférieure en forme de brosse entoure le patin de ponçage. Cette partie inférieure 
a deux buts :  
- La partie inférieure s’étend sous la surface du patin de ponçage de sorte qu’elle touche 

d’abord le plan de travail. De cette façon, la tête de ponceuse est positionnée 
parallèlement à la surface de travail avant que l’abrasif ne touche la pièce, ce qui 
empêche l’abrasif de « gouger » la pièce.  

- La partie inférieure permet également de contenir la poussière de cloison sèche jusqu’à 
ce que l’aspirateur l’aspire. 

• Attention : Débranchez la ponceuse de l’alimentation électrique. 

• Remplacement de la partie inférieure :  
1. Retirez le patin de ponçage (voyez « Remplacement du patin de ponçage »). 
2. Utilisez un tournevis Phillips pour retirer les six vis de fixation. 
3. Retirez la partie inférieure du boîtier. 
4. Positionnez une nouvelle partie inférieure sur le boîtier et installez les six vis de fixation. 
5. Insérez le patin de ponçage.   

    12. Maintenance 

• Maintenez les outils propres, enlevez de la poussière et du vapeur.  

• Changez souvent de l’huile (moteur, palier) pour maintenir l’outil flexible.  

• Examinez toujours le cordon électrique, les fiches, les interrupteurs, etc., si l’outil est en bon 
état.  

• Cet outil était soumis à un contrôle de qualité strict. Toutefois, si un défaut devait se 
produire sur la machine, veuillez l’envoyer au centre de service agréé (SWAP) pour 
réparation. 

Rechange du balai de carbone 

• Les accessoires comprennent un jeu de balais de carbone d’origine, de sorte qu’une fois 
qu’un balai de carbone est usé, il peut être remplacé par un nouveau. Tournevis « + » dans le 
sens inverse des aiguilles d’une montre pour dévisser le couvercle de balai, retirez le balai de 
carbone d’origine, puis insérer un nouveau balai de carbone dans le porte-balai, vissez le 
couvercle du balai. 
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•  
 
 
 
 
 
 

13. Indications de recyclage 

13.1 Recyclage et emballage  

• Veillez à respecter les directives et recommandations en vigueur dans votre région pour le 
recyclage de l’emballage. Parfois, l’emballage peut contenir des sachets en plastiques - 
veillez attentivement les tenir éloignés des enfants. Il y a risque de suffocation !  

13.2 Recyclage des anciens appareils  

• Recyclez vos anciens appareils conformément aux directives et recommandations locales 
concernant le traitement des déchets.  

13.3 Signification du symbole « poubelle » 

Protégez notre environnement, les appareils électriques ne doivent pas être 
jetés dans la poubelle classique. Rendez-vous dans les déchetteries prévues à 
cet effet pour vous débarrasser des appareils électriques dont vous ne vous 
servez plus. Ainsi, vous aidez à éviter les effets négatifs potentiels sur 
l’environnement et la santé humaine dus au mauvais traitement des déchets. 
Vous apportez ainsi votre contribution à la revalorisation des déchets, au 
recyclage et à toute autre forme de revalorisation des anciens appareils 
électriques et électroniques. Vous pouvez obtenir des informations sur les 
lieux où emmener vos appareils auprès des administrations locales ou de 
votre commune. 
 

 
 
 
 
 
Notre numéro de service à la clientèle : +49 (0) 931-45232700 
 
 
 
 
 
 
 
 

Canbolat Vertriebs GmbH • Gneisenaustraße 10-11 •97074 Würzburg 
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Déclaration de conformité UE 

 
Nous,  
 
Canbolat Vertriebs GmbH, Gneisenaustraße 10-11, 97074 Würzburg, Allemagne  
 
Déclarons par la présente que les appareils décrits ci-après respectent les exigences des directives 
européennes en matière de sécurité et de santé, de par leur conception et leur construction aussi 
bien que par les mesures prises par nous relativement au transport.  
 
Nom du produit : AREBOS Ponceuse autoportée à rallonge avec aspiration LED 
Numéro d’article : 4260627422791 
Numéro de modèle : AR-HE-LSAL 
 
La présente déclaration de conformité perd toute validité en cas de toute modification de l'appareil 
effectuée sans notre accord.  
 

Vérifié après : 
Norme UE :  
EN 60745-1 : 2009/A11 : 2010 
EN 60745-2-3 :2 011/A13 : 2015 
EN 55014-1 : 2006/A2 : 20117 
EN 55014-2 : 2015 
EN 61000-3-2 : 2014 
EN 61000-3-3 : 2013 
EN 62321 : 2009 
EN 62841-1 : 2015 
EN 62841-2-4 : 2014 
AfPS GS 2014 : 01 PAK 
 
Date/Signature du fabricant/Lieu :             Würzburg, 12.02.2020 

 
Signature :                                                                           
Korhan Canbolat, Informaticien diplômé, gérant  
 
Représentant du présent mode d’emploi/de ces données techniques :  
Korhan Canbolat, Informaticien diplômé, gérant  
 
Adresse du bureau :                                                                                                 
Canbolat Vertriebs GmbH                                                                                        
Gneisenaustraße 10-11                                                                                            
D-97074 Würzburg                                                                                                    
 
L’adresse de retour figure dans l’impressum : https://www.arebos.de/impressum/ 
Numéro d’identification de TVA : DE 263752326  
Le tribunal de l’inscription au registre du commerce est Würzburg, HRB 10082  
N° Inscr. DEEE : DE 61617071 


